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1. Eloaywyn

J0G EUXOPLOTOULE VLol TNV EUTILOTOCUVN KOL TNV OYOpd TOU Tpoidvtog pag. Mpw xpn-
OLLLOTIOLAOETE TNV avakAlvOuevn ToAuBpova, SLaBAOTE MPOCEKTIKA AUTO TO eyXELpiSlo
odnyLlwv kal BePatwbeite 6Tl T0 Katavoeite MANpwC. 2 mepintwaon mou €xete audLpo-
Aleg yla TNV eykOTAOTACN, TN XPrON N TN CUVTAPNGCN Tou KOBIoUATOC, ETIKOLWVWVIOTE
LE TOV MWANTH N TOV KATOLOKEV OLOTH).

1.1. Erukowwvia

Mpokelpévou va Aafete BorBela yLa TNV EyKATAOTACH, TN XProN I TV UNNPECLO TOU
TPOLOVTOG, KABWC KaL yla va avadEPETE pLa anpoodokntn Asttoupyla f yla vo Adpete
omoladnmote MANPodopia OXETIKA UE TO CEPPLE, TNV EYYUNGCN, TIC MWANGCELC f TNV £€u-
TINPETNON TEAATWVY CXETLKA E QUTO TO TIPOLOV, ETILKOWVWVIOTE HE TOV AVILUTPOCWTIO,
tov Slavopéa i (oe mepintwon mou £xete audBoAieg) pe tn MOBIAK A.E.

ANA®OPA ZYMBANTOZ:

Omnolodnmote coPapod MePLOTATLKO TIPOKUEL OE OXEON HE TN XProN TNG CUCKEUNG, Ba
TpENeL va avadpepBEel 0TOV KATOOKELAOTH KoL 0TV apuoSLa apxr) Tou KPATOUG-UEAOUG
oTo omolo SLapével o xprotng kat/f o acBevic.



1.2. NMouL avadépeTal To EyXELPIOLO 0ONYLWY;

AUTO TO gyXELPLdLO 08NYLWV LoXVEL YL TO avoKkALVOpueVn oAuBpova “HARMONY” pe
SduvatdtnTa MPOcAPUOYNS TWV TUNUATWY ToU oTnPlylatog MAATNG KoL TOU UTIOTO-
Slou.

AHAQZIH 2YMMOP®QZH::

Me amokAelotikn pog euBUvn dnAwvoupe OTL ta avadepdueva latpoteXVoloyLKa
Mpotdvta otnv napovoa SnAwon eivatl xapnAng Katnyoploag Awakivduveuong (Risk
Class 1) kal mAnpoUV T amaltioelg Tou Eupwmnaikol Kavoviopou 745/2017 kat kotd
neplntwon ta avadepdueva mMPoTUTa Kat vopobeoia.

1.3. levikég mAnpodopleg

= 3 EeXwPLOTA TUAUOTA (LNXAVIKO pUBULIOUEVO OTHpLYa TIAATNG Kol UTTOTtOS10)
=  EPYOVOULKO oThpLypa AATnG turtou WING

= [MAaivn To€nn

= 4 tpoyol (cupm. 2 Tpoxol pe SuvatodtnTeg KAELSWHATOC)

= EUKoMAo oto kaBdplopa

1.4. Edapuoyn

H avoakAwvopevn moAuBpova “HARMONY” €xeL oxedlaoTtel yio va utootnpilel €vav a-
oBevn oe kablot 1 EamAwpévn B€on avaloya pe tn Bepaneia, TNV LATPLKY TTAPAKO-
AolBnaon, Tov TPAUUATIONO | TRV avarmnpia.

Mpoopiletal yLa xprion ota mapakatw neplpaiiovia:

= Je olKlokd mepBaAAov, Omou XpnoLUoToLeital yla TtV avakoUdLon o TEPUTTW-
OELC TPAUUATIONOU, avarmnpiag kot aoBévelag, Kat

= Je gYKATOOTACELG HaKpoxpoviag epiBaAng, 6mou mapExeTal LaTpLkn dpovtida
KoL mapakoAoUBnon tng vyeiag, epooov amnatteital (m.x., voookoueia, KEvipa a-
TIOKATAOTAONG, YNPOKOUELQ).

H avakAwouevn moAuBpova BeATLWVEL CNUOVTLIKA TNV Aveon, KaBwc mepthapBavel To
TUAMA OTNPLYHOTOG TAGTNG KAl UTTOTIOSLOU, TTOU EMLTPETIEL TNV TTPOCOPUOYH TNG B€0ng
OTLG QVAYKEC TOU Xpnotn.

H moAuBpdva £xel oxedlacTel yla eVAALKEG XpOTEG UE PEYLoTo BApog £wg 135 KIAA.
Aev opiletal katwtepo () avwtepo) 6pLo nAkiag. H xpnotikdtnta tou tng moAuBpdvag
e€aptartal anod to puaotkd PEyebog tou aobevouc oe oxéan e TIg Stadopeg avaroyieg
KOl TOUG XWPOoUG yUpw aro to Aalolo Tou kabiopatog.

H moAuBpova npoopiletal povo ya éva atopo!

H moAuBpova £xel oxedlaotel yla va urtootnpilel to fapog tou acBevolg (onwg mept-

ypadetal mapandvw) o Stadopeg pubuioelg, cuumeptAapBavopévng TG avappwong

oo ULKPEC EMEUPACELS, KATA TN SLAPKELD TNC AVAPPWONC, KATA TN dwped alpatog n

katd t Ann xnuewoBepaneiog k.Am. TupBalel otig deutepelouoeg Sladikaoieg
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n/xat e€aodalilel dveon yla tov acBevr) i} Tov dpovTLoTr - 6Ttav n moAubpodva xpnaot-
pomoleital ota WG Avw Teplypadopeva eptpaiiovra.

Eivat euB0vn tou dpovTLoTh va SLamIoTWOEL av 0 AoBEeVHG Elval VONTIKA KAl CWUOTIKA
LKOVOG VO XpNOLUOTIOLEL TNV TTOAUBpPOVA e EAAXLOTO KivEUVO TPAULATIOHOU.

= [lp€mel mavta vo Slevepyeital eKTIUNON KWWEUVOU OXETIKA UE
™V KataAAnAdtnta tou acBevoulg yia tnv moAuBpova.

= O XpNoTNG TIPEMEL TOUAAXLOTOV VOl EXEL ETTOPKI EAEYXO TWV KLVI)-
CEWV TOU KOPHOU KOlL VOL LNV TIOPOUGLALEL SLaTOpaXEG LOOPPOTTLAG
- Kivduvog va ennpedoel tn otabepdtnTa Tng moAuBpovag.

=  Edv undapyouv apdiBolisg yia tn Xprion Tou npoiovtog, pE-
el va oupBouleuteite évav enayyeApatia uvyeiag (rm.x.,
duoloBepanceutr, Latpd). BeBawwbeite 6tL TO MPOIOV gival
KOTAAANRAO yla TV Katdotaon i To npoBAnUd oag.

MNpogidotroinon

1.5. Avtevdeifelg
Ou avtevdeifelg yla tn xprion tng noAuBpodvag “HARMONY” mepthapfavouv:

=  Eminedo vontikng avamtuéng mou kablotd aduvatn thv achaln Asttoupyia
TWV AELTOUPYLWV TNG ToAUBpOVaG,

= 30yxuon, Sléyepon | aotabng ocuvalodnUaATIK Katdotaon Tou acBevoucg,

= AVEMOPKAG £AEYXOG TWV KLVIOEWV TOU KOPUOU TOU XPHOTN Kol SLOTAPO)XEC
Loopporiag,

= AkatdAnlo Bapog tou acBevoug (mavw amd 135 KAd).

E€staote av untdpyouv GANEC avtevOel€eLg ELSLKEC YL TOV OUYKEKPLUEVO aloBevn.

2. Mpoeldomnolnoelg Kat podUAAEELS

OL MPOELSOTOLNOELG OTO TTAPOV EYXELPLOLO 06NYLWV UTTOSEIKVUOUV
mBavouc kivdUvoug ou Ba urmopoucav va 06nyroouV s TpaUUA-
MposiSomroinon TLO[J.é ﬁ Bdavaro.

OLntpodUAGEELG 0To TTaPOV eyXELpLdLo Tpoadlopilouv mBavoug Kvdu-

VOUG TIoU Ba Lropoucav va POKOAEGOUV {NULA OTOV EEOMALOUO.
MpoguAagn

2.1. Npoelbornotioelg Kot mpodulagelg

=  AIABAZITE TO ErXEIPIAIO OAHIHZIHZ NPOZEKTIKA mpLv amod tn
Xpron n tnv eykataotaon.
Npo&idotroinon = O XPHZTHZ YNOXPEOYTAI NA THPEI TIZ NAPAKATQ OAHTIEZ.
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Mposgidotroinon

H moAuBpova Sev eivat katdAAnAn yia moaidia. Eav xpnotpo-
moleital anod nawdi, Pefalwbeite OtL £xel mpaypatonolnBetl a-
€loAoynon kwduvou - AaBete umoPn TIg SLOCTACELG TOU TTOlL-
6100 Kat Tou TAaLoiou Tou kabiopatog.

H roAuBpdva Sev eival katdAAnAn yLa xprioteg Ue Bapog Ue-
YoAUTepo amo 135 kg - o€ nepimtwon apdiBoliog, emkowvwvi-
OTE L€ TOV TOTILKO SLaVOUEX TOU KATAOKEUAOTH.

H moAuBpova TpEMEL va XpnOLUOTOLELTOL CUUPWVA UE TOV EV-
6e6elyUévo OKOTIO TOU.

Agv eTUTpEMETOL N XPHON TN TOAUBpPOVAG av Asimouv e€aptn-
porta.

MpLv amo kaBe xprion tnNg CUOKEUNC, EAEYXETE Kal acdalilete
KoL Toug SV o TpoxoUG.

OL tpoyoi mpémet va KAELWSwvouv/EskAELSWVOUV UE TN XPrion
TOU moSLoU Kot OXL LE TO XEPL.

JTOV XWPO OMOoU XpnoLUoToLeiTaL n TtoAuBpova Sev TpEmeL va
urapyouv eumodia (mou Ba kablotovoav SUCKOAN T CWOTH
Aettoupyia TnG).

H moAuBpova mpémel va puBuiletal kal va xpnoLlomoLeital o
eninedec, opLlovTieg EMLPAVELEG - OAOL OL TPOXOL TIPETEL VAL ay-
yilouv 1o €dadocg.

Mnv unepBaivete to aopalég poptio tng moAuBpovag!

H otrpl&n oto unmoPpaxLovio pUmopel va mpokaA£oel atuxnual
Mrmopetl va mpokAnBel atuxnua av o acBevrng €xeL KALon TPOG
£€w amo to moAuBpova!

Katd tn puBuLon Tou otnpiypatog mAATNG Kot Tou umonodiou,
BeBalwdeite yla tn otabepodTnTA TOU.

Edv akpa tou acBevoug Bplokovtal avapesa og KLvnTd HUépn
Tou kabiopatog, evoéxetal va mpokAnBel atuxnua kat
TPOUUATIOUOG.

Katad tn puBuLon kat th cuvtipnon, BeBaltwbeite otL TuXOV
MEpn Tou cwuatog Sev Bplokovtal atn {wvn SuvnTikoL KvoU-
VOU TPAUHATIONOU (KLVNTA LEPN: TUAMO TIAATNG KoL TTOSLWVY).
Katd tn puBULoN TOU TUAKATOG TNE TTAATNG KAL TWV TTOSLWV,
punv Balete Ta xEpLa 0OG AVAUECO OTA LEPN TOU KABIoMOTOG -
Kiv-duvog Tpavpatiopol Twv akpwv!

Mnv kdBeote oTal AVUP WHUEVA TUAUATA TNG TAATNG 1) TWV TIOSLWV.
Yrdpyel kivbuvog atuxiuarog 1 {nuidg otnv moAuBpova av thv

H noAuBpadva dev npoopiletat yia tn petagopd tov xpnotn.
O KOTOOKEUOOTHG EMLTPETEL TN LETADOPA TOU TNG TOAUBpOVAC
XWpPIg Tov Xprotn, Hovo evidg tou Swpatiov yo mMAUOLUO/Ka-
BapLopo.




EmBewpnoELg, EMLOKEVEG KAL AMOAUAVGN UmopoUV va SLevep-
youvtal HOvVo amo el8IKA EKTIALSEVUEVA ATOLA.

AOYW TOU UIKPOU XWPOoU KATW armod To Kablopa, mpemnet va §o-
Bel 18laitepn mMpoooxn o€ HIKPA aLdLd, oTta AKPa TOU XProtn
Kol og AA\a avtikeipeva yupw amo tnv moAuBpodva mou Ba
pmopovcay va maylseuToluV HeTatl TwV EEXPTNUATWY TG Kal
Va TPAUUATLOTOUV H v UTTOOTOUV {nULd.

Katd t SpopoAoynon KoAwdiwv e€WTEPLKWY GUOKEUWV YUPW
oo To KABLopa, TIPEMEL Vo AapBAavovtal HETPO TToU Umodilouv
™V cLVOAWN 1) TNV KATACTPODN) TOUG - TO KATECTPAUUEVO KOAW-
SLa pmopouv va ipokaAécouv NAekTporAnéia r/kal mupkayLd.
Xpnotpomoleite pévo yviola EapTAATA TTOU TTAPEXOVTAL OO
TOV KATOOKEVAOTH.

AnayopeUeTal n TPomomnoinon Tou mAaLsiou TG TIoAUBpOVaC XWw-
pic TN cUUPWVN YVWLN TOU KATAOKEUAOTH - TilBavotnta Kivduvou.
Kpatdte ta cupmayrn Kot PEYAAQ TUAUAta tng moAuBpovag
KOTA TN petadopad!

Katd tn xprion mpooéfte TV andctach Metaél Tng MoAuBpo-
VoG Kal Twv Toiywv — Kivbuvog BAaBNng Tou mpoidvtog.

Mnv kpatdte adld/pwpd otav n moAuBpova eival oe avolktn
B£on — KivSuvoc avatporrc.

H noAuBpova npéneL va XpnoLHomoLEiTaL Kot va Statnpeitat
LOKPLA aro NyEG BeppotnTag Ko YUUVEG PAGyEeG ()., ToL-
vapa, kalopidpép, BepUAOTPEG, K.ATL.) - N KOVILVH QmocTaon
umnopel va anoteAéoel Kivouvo mupKayLdg.

H moAuBpdva mpénel va eykatactabei kal va teBei og Asttoup-
yia cUudwva pe tic mAnpodopleg MOU TAPEXOVTAL OE AUTEG TLG
odnyieg xpriong.

H moAuBpova dev pmopel va xpnouomnotnBel wg okaAa.
AmayopeVeTOL N XPHON OmMoloudNToTeE €€QPTAUATOC UE TNV
moAuBpovo—  upmopel  vo  mpokAnBsl  kivbuvog  Aoyw
QoUHBATOTNTAS CUVSUAGOU TIPOIOVTWV.

O kataokevaotng Sev euBUVETAL yLA OTIOLOVENTIOTE TPAUMATL-
OO N TIEPLOTATIKA TTOU GUVSEOVTAL E TN XPHON 1N EYKEKPLUE-
vwv afecouadp.

Kata t xprion tou Kabiopotog mavw o€ TTatakLla, XoAd n xa-
Aapa kaAUppata Samédou, pumopel va kataotpadel n empa-
VELQ TNG emévduonc.

OAEZ Ol Q ANQ ANADEPOMENEZ NPOEIAONOIHZEIZ KAI ZY-
ZTAZEIZ NPOZOXHZ NPENEI NA THPOYNTAI AYZTHPA.




3. Metadopad kal arnobrikevon

Tnpelte Tg mapakdtw odnyleg kata tn petadopd Kat TNV arobrkeuon tg moAuBpovac:

1.
2.
3.

AmnoBnkelete mavta tnv moAuBpdva o eminedn emipavela.

Ta dpéva Twv TpoXwV MPETMEL va ivat KAELSWHEVAL.

H moAuBpdva mpémel va mpootateleTal (T.Y., LE TN XpHon MeEUBpavng) amd tnv
£l0XWPNON LYPWV, aKABAPOLWY, OKOVNG, K.ATL.

AmnayopeUeTaL aUOTNPA N TomtoBETnon MoAuBpovwy, N UL TTAvw otnv AAAn.
Mnv amnoBnkelete TV mMoAuBpdva e kAion ota mAdyLa.

MNepBaANOVTIKEG GUVONKEC:

ZuvOnkeg ZuvOnkeg
Aewtoupyioag petadopdc/anodrkeuong
OEpIJ.O'KpG.GLa amno + 10°C éwg + 40°C arnd -20°C éwg + 50°C
neplBaAiovrog:
Yypaoia: 30% - 75% 30% - 75%
Atpoodalptkn mieon: oo 800 £wg 1060 hPa oo 800 £wg 1060 hPa
YPOuETpO MAVW amo th <2000 m <2000 m

otaBun tng 6dAacoag:

= H moAuBpodva Sev mpoopiletal yla tn peTadopd Tou Xprotn —
AOYw Tou Kv&UVOU TPAUUATIOMOU Tou Xprioth/dpovtioTh.

= [lpokelpévou va anodeuyBel o kivbuvog emipoAuvaong, otav a-
TIOLLOKPUVETE TNV oAuBpova amod tov TeAKO xpnotn, Bepatlw-
Beite OTL OAeC oL evépyeleg (o€ ox€on Ue TNV TOAUBpPOVA) eKTE-
AoUvTal Je TN Xpron YaVILWV (iag XpHonG. 2Tn CUVEXELQ, ATop-

A piYte cwota ta yavria, epocov eival BERato otL n moAuBpdva-
£xeL amoAupavOel kat kabaplotel cwotd.

=  EQv amopoKpUVETE TNV TOAUBPOVA Ao ToV XWPOo XPRoNG TNG
oIto TOV TEALKO XPNOTh, TIPLV Ao TtV mopadooh TG yLa amno-
Onkeuon, BeBalwdeite OTL £xel kaBoaplotel kal amoAlupavOet
oludWVA PE TOUG TOTILKOUG KAVOVEG EAEyXOU LOAUVONG f/ Kot
TOUG Kavoveg Ttou kaBopilovtal og auTo To eyXeLpidlo odnyLwv
(BA. evotnta 9 ).

Mposidotroinon




A\

MpoguAagn

AmnodUyete TNV dpeon €kBeon tng moAuBpovag oto NALaKO dwg
— T0 GUECO NALOKO PwG Propel va mpokaAéoel to EeBwplaoua
TOU XpWUATOC TOU KaBiopatog Ke Tnv ndpodo tou xpovou (ou-
urnepltAapBavouévou Tou EEBWPLACLATOC TWV ETLKETWVY).
Anoduyete Tnv TomoBETnon tng moAuBbpovacg os ep AoV e
uypaoia — N LaKPOXPOVLA £KBECH OTNV Lypaoia LIMOpPEL vl EXEL &-
A eridpaon og Pépn Tou OKEAETOU TG oAuBpdvag.
BeBalwdeite 6t n moAuBpdva eivat TomoBeTnuévn o8 KATAA-
AnAn andotacn and toiyoug/dMa EMUTAA 1} AVTLIKELEVA, TTPO-
KeLPEVOU va amodeuxBel n InuLd otov €€OMALOUO KATA TN AEL-
Toupyla TNG.




4. TJOUBoAa KoL GNUAVOELG

Epunveia IvpuBodwv mou Bpiokovrar otnv Enkéra, oto Xaprokifawtio f ot Odnyieg xpriong
Tou Mpoidvrog
Description of symbols that have been printed on the label, Master Carton and or User Manual

latpkr} Iuokevr
Medical Device

o]

Kataoksvaotn
Manufacturer

Ce

Ifpa ovppoppwong CE
CE Mark

Huepopnvia Napaywyig
Production Date

REF

Kwbikog Npoiovrog
Product Number

SN

Izipraxog AplBuog
Serial Number

MPaote g 08nyieg Xprong
Read the instruction for use

Mnv ypnowyionoteita av 1o
KOUTL Elval KATECTPappEVO
Do not use if Package is Damage

Eowtepikd Xwpo In Door

Use Only

1

LOT Ap1Buoég Napribag TonoBernhote pe avrn tn Qopa
Batch Number Right Way Up
Movabikos avayvwploTiKog ;-._\‘f: KPCH"'I?‘I’: HaKpLa and
U D I KwbKOE MPoiovTog / |\ nhodavera )
Unique Device Identification @ | Keepaway from sunlight
ol
\ Aampriote ITeEyvo 3 Yo oroifaing 3 kipunia
Keep Dry —— Stacking Height
N~ Xewproteite pe npoooxn \r EUBpavato
\.? Handle With Care 1 Fragile
Anoppupn HAextpukiw
Xprion Mévo yua E€aptnpatwv

Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive




5. E€aptriuata

5.1. KatdAoyog e€aptnudtwy tng moAuBpdvag

TuAUa oTtnelyHaTog MAATNG
YrnioBpaxlovio

Tunpa kabiopatog

TuAUa UTtoMOSL0U

Tpoxog

Tpoxog pe KAedwpa

oA wWNE

*(H ¢wtoypadia tou mpoidvrog eivat evoelkTikn)

=  Kata Tig epyaocieg Aettoupyiag, Swaote Slaitepn mpoooxn otov
KLVOUVO TPAULATLOMOU TWV XEPLWV.
= Agv eTUTPEMETOL N Xprion Tou kaBiopatog otav Asimouv e§ap-

Mposidomroinon o
Thuata.




6. Npoetoluaaoia yla xprion

6.1. Npostoluacia ya xprion kat €Aeyxog

=  Befawwbeite otL £xeTe SLOPACEL KAL KATAVONCEL TIANPWG TO Ey-
XEPLSL0 0ONYLWV TIPLV CUVOPUOAOYICETE TNV TOAUBpOVA.

=  BefawwbBeite ot £xeL Sie€ayxBel afloAdynon kwvduvou cuudpwva
L€ TOUG TOTILKOUG KavoviopoUG Uyeiag Kot achaAelag yla thv
TMPOOTAGLa TOU TPOOWTIKOU KOl TWV XPNOTWV amod KwdUuvoug
KQTA TN ouvappoAoynaon.

=  HmoAuBpdva bev pnopel va xpnolpomnolnBei og mepimtwon mou
Aelmouv e€aptrnpuara.

Mpogidotroinon

H rmoAuBpova napadidetal mAnpwc cuvappoloynuévn. Mpv tebel o xprion, mpayua-
TOTIOLHOTE TOUG akOAOUBOUG EAEYXOUG:

= ‘Exouv adoalpebeil OAa Ta OTOLXELQ TNC CUOKEUAOLOGC;

=  HmoAuBpdva eivat amalaypévn and eunosdio;

= Eivol tonmoBetnuévn n mohuBpova oe emninedo kat opl{ovrio damnedo;

= 'ExeL mpaypoatonownBeil aflohdynon KwdUVoU OXETIKA UE TNV KATOHAANAOTNTA TNG
ToAUBPOVOC YL TOUC XPNOTEG;

= AslToupyeil cWOTA TO KAEISWUA TWV TPOXWV;

= H moAuBpodva €xel kaBaplotel kal anoAvpavOet (av eival amapaitnto) mpv ano

™ Xpron;

O dpovTLoTAC lval UTTELOUVOC VO SLATILOTWOEL OV 0 ACOEVAG ELVOL VONTIKA KOL CWUOL-
TIKA LKAVOG val XeLpiletal tnv moAuBpova pe eAaxLoto Kivéuvo TpaupaTiopoU.

EGv o Xelplopog tng moAuBpovag yivetal amo tov ¢povtiotr, 0 acBevng TIPEMEL va
YVWPITEL TIOLEG EVEPYELEC TIPOKELTAL VA TipayLatomoLlnBouv.

6.2. MNpwtn xpnon

MpLv amo tn xprion tng moAuBpovocg yla mpwtn ¢opd mpemnel va Slevepyeital aflolo-
ynon Kwéuvou BACEL TNG KATAOTAGCNC KAl TOU CWUATOTUTIOU TOU Xprothn. Autr n aflo-
Aoynon mpénel va mepAapBAVEL, XwPLC TEPLOPLOUO, TO MAPAKATW:

=  Bavotnta nayideuong xpriotn,

= [Bavotnta ntwong and to Kabloua,

= [Bavotnta mapupacng Lkpwy matdtwv (kat evnAlkwv),
= Xpnoteg mou 8ev SLABETOUV IKAVOTNTEC,

=  Mn efouaolodotnuéva atoua,

= (QuowKn KAl VONTIKH KATAOTOON TWV XpNoTWY,

= JUVOnKeg oTEyaong.



Edv maldid, eVAAIKEG UE UELWUEVES YVWOTIKEG, LOONCLAKEG LKOVO-
T™NTEG N (akOpn Ka) Katolkidia evéxouv mBavo Kivbuvo oKOTILUNG 1
akouolag mapépupacng otnv moAuBpodva, e€etdote TNV KATAAANAO-
NMpoaidomoinon | TNTA TNG yLa XPrioN KATA TNV apxLKn ekTiunon KwwdUvou Tou mpoio-
vtoc/acBevouc.

O o16epéviog okeAeTOG uTtooTNPilEL TNV MAaTdOpa Tou Kabiopatog. H moAuBpova é-
XeL Héyloto aodarég doptio 135 kg. H moAuBpdva pmopet va eAyBet pe tn Bonbela
TE0OAPWY TPpoXWV (cuTMEPANAUPBAVOUEVWY SU0 UEUOVWHEVWY TPOXWV HE dPEVo), w-
ot600 bev eival oxeSlacpévn yla tn petadopd acbevwv.

6.3. Xpnon
Mpwv amnod kabe xprion tng moAuBpovag, PePalwbeite otL:

= nmnoAuBpova €xel Bepuokpaocia Swyatiouv,

=  nmnoAuBpova xel kabBaplotel kat amoAvpavBel (BA. evotnta 11),

= gxouv edappootei dpéva otoug tpoxoug,

= OAEG OL UNXAVIKEG AELTOUPYLEC AELTOUPYOUV CWOTA,

= 1 moAuBpodva tomoBeteital opllovtia oe eminedn enudavela kat 6Aot ot Tpoxol
ayyilouv 1o €dadog,

=  BePawwdeite OTL avtikeipeva onwe Eva kopodivo r aAAa EmutAa i Toixol dev armo-
teAoLV gunoddia,

=  BePawwbdeite 6TL 0 xprotng eival cwotd TomobeTnUéVOC.

= AmnayopeUETaL N XPON TOU TTPOLOVTOG OV £XEL EAATTW U OTA TA
omola evoéxetal va BEcouv og Kivbuvo Toug XpnoTeg i ala
npoowIa.

Npoaidomoinon | ®  [pLV Xxpnolpomolnoete tnv noAuBpova, BeBatwbeite OtL €4ouv

niatnBel ta ppéva oToug TPoXoUG.

BePalwBelte 6tL n moAuBpova Tomobeteital o cwWoTH anoctacn anod
toixoug/aGMa €rumla, wote va arodeuxBei omotadnmote {nud n
TPOUHATIONOC Tou aoBevoUc Katd tn Asttoupyia TG (EWIKA KATA T

Mpo@UAagn ’ ’ . .
A€lToupyla TOU OTNPLYUATOG TTAQTNG KOl TOU UTtOToSiou).

6.4. PUOuLON TUAKOTOC oTnplypaTog MAATNG Kat urtorodiou

H avakAwvopevn moAuBpova SLabétel pnxavikd pubuLloUeVo otrpLypa TAGTNG KoL U-
nonosio.
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Ma va §ESUMAWOETE TO THAMA OTnPiyHaTog
TAAQTNG Kal urtontodiou:

= Kpatwvtog Ta UTtoBpaxLovLa, aVOonKWOTE
Ta modLa oo ya va adalpécete 1o poptio
arnd To umonodio.

= [lava mpocapuoote t B€on Tou kablopa-
TOG, OTNPLYTELTE oTa UTtoPpaxLovia wOw-
vtag mpog ta €€w Kal akoupmnnote TiElo-
VTaG 0TO OTHPLYUA TNG TAATNC.

Ma va SIMAWOETE To oTHPLYHA TNG TAATNG KoL
TO UNtomadio:

=  Kpatwvtag Ta uToBpaxLovia, 0VaonKWOoTE
TV MAGTN oag yla va adalpéoeTe To dop-
Tio amo To oTpLypa TNG MAGTNG.

=  M&lovtag ta modla oag oTo unonodio, -
mAWoTe TNV oAuBpova os kabiotr) Béon.

*(H dwrtoypadia tou mpoidviog eivar evbelktikn)

= [lpw amo tn Asttoupyia tng moAuBpovag, BePatwbdeite otL 0 a-
00evng éxel cwoth B€on MAVW O€ AUTH Kal OTL Ta AKpa Tou Sev
Bplokovtal HeTagy TWV KIVNTWV LEPWY, WOTE VO LELWBEL 0 Kiv-
Suvog Tpavpatiopol Tou acBevouc.

= Avoadroste AAAQ QVTIKELUEVA QVAUESA OE KLVOU LEVA LEPN TNG
moAuBpovag, pmopel va mpokAnBel BAGBN otnv moAuBpova 1
va TPoKANBel atuxnua.

Npossomemen | ® TPV T puBULoN NG moAuBpovag BeBawbeite dtL kaveig Sev
BplokeTtal kovtd oTo KATW HEPOC TOU TAALGIoU TG - Kivbuvog
cLVOALUING.

= Ale€ayete pla aglohoynon Kwdlvou yla thv eacddlion tng
KataAANAOTNTAG TOu aoBevol g /KAl TWV EMLOKETITWY TTOU XPN-
olpomoLlolV To Kablopa.

=  To oTAplypa MAGTNG MPETEL VA XPNOLUOTIOLELTAL LOVO YL TO O-
VEBaoua Kal To KatéBacua thg MAATNG Tou acBevolg - omola-
Snmote GAAN xprion Umopel va mpoKaA£oEeL {NLA OTOV OKEAETO.

=  To umomnddlo nmpoopiletal POVO yla To avEBaopa Kal TO KOTE-
Baopa Twv modlwv Tou acBevoug - omoladnmote aAAn xprion
propel va mpokaAécel {nNULA O0TO OKEAETO.

Mpo@uAagn
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6.5. JUuotnua ppevwv

H rmoAuBpodva €xeL U0 Tpoxouc pe dppévo.

i i y l AN %
= [0 VO EVEPYOTIOLOETE TO BPEVO, TOTHOTE R, Lo

TO TEVTAA Tou dpévou.
= [ va anelevBepwoete to Ppévo, avaon-
KWOTE TO MeVTAA Tou ¢ppévou.

Mo Adyouc aodaleiag, oL Tpoxol mpémneL va evep-
yorolouvtal He To To6L (OxL He Ta XEépLa) Kal o
KATOLOKEUAOTIG OUVLOTA TN XPHon KAtaAAnAwv
UToSNUATWV.

Katd tnv kavovikr xprion, kot ot U0 Tpoxol PEMEL va elval KAELSwHEVOL.

A OL tpoyot mpémel va aodalilovratl/anacdalilovral pe to moSL Kot

OXL LLE TO XEPL.
Mpoeidomroinon

7. Exnaidevon

To MPoowTLkO TIpEMEeL va e€olkelwBel kKatdAANAa e TIG AetToupyieg Tou Kabioparog,
TOUC MIEPLOPLOHOUC TOU KOIL TNV OUASO-0TOX0 XPNOTWV TtpLv amd tn xpron. H tkavotnta
TOU XPNoTn va mpooapuolel tnv oAuBpdva pe avefdptnto tpomo Ba npenel va Sia-
TIOTWVETAL PE PLa EKTiHnon Kvduvou. O Xprotng nPEMeL va e€0LKELWOEL Pe TNV TToAL-
Bpova Kal TG AeLToupyleg TNG amo ekmMalSEUEVO ATOUO TO CUVIOMOTEPO SUVATO - KATA
TPOTiUNGN TIPLV Ao TN XPron Tou mpoidvtoc. O TeAKOC xprotng odeidet va e€aoda-
AlCeL OTL €xeL AaPeL emapkn ekmaideuon yla TNV acdalr Kal cwatr Xpron tng moAu-
Bpovac.

8. MNpoetolpaaia yia tn petadopd

LE TLG TOTILKEG TIOALTLKEG LYElag Kal aodpalelag, wote va Stacdali-
{eTe OTL TO IPOOWTTLKO eV TiBETAL O KIVOUVO KATA TNV TPOETOLUA-
ola tng moAuBpovag yla tn petadopd.

f BeBalwbeite 6t mpaypatonoleital afloAdynon kivéuvou cludwva

MNpogidotroinon

=  Edapudote ta ppéva Tou Tpoyou.

= BePalwbdeite 6tL ol 06nyieg xpriong amobnkevovratl e achdAeLa.

=  H moAuBpdva mpémel va mpootateleTal (M., LE TN XPHon MEUBpavng) amd tnv
£lOXWPENCN LYPWV, aKaBaPCLWY, OKOVNG, K.ATL.
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9. ArmoAUpavon

O €Aeyxog TwVv AoLUwEEWV Kal 0 ouvnBng kaBaplopog mpénel va Sle€dyovtal cuudwva pe
TO TOTUKO OXESL0 EAEYXOU AOLUWEEWV 1) TIG GUOTACELG TOU TOTILKOU pUBULOTIKOU dopEa.

O TAKTIKOC KABOPLoPOG KaL N anoAUpavon cUUdwva PE TIC MOPOKATW odnyiec dev
08nyouv og anwAeLa TG YEVIKAE aodAAELOC Kal TNG ouclwdoug amddoaong.

= O TOKTIKOG KOBapLlopnog Kal n amoAUUavVaGn TNG avakALVOUEVNG

moAuBpovog Ba Bonbroel otnv mpoAnyn Ttou KwdLvou
Aoipwénc yla tov acBevr /Kot Tov ppovTioTh.

= [lpwv petadépete tnv moAuBpova kol o alo xpnotn,

Npoeidomoinon BeBalwBeite otL €xel kabaplotel kot amoAupavOesl pe t™n

pUEBoSo Tou TepPLypAdETOL AETMTOUEPWE TOPOKATW Yl va
anotpanel o Kivbuvog emuoAuvong.

AuTEG oL 08nyleg LoyUouv yla TNV avakALVOpEevVn ToAuBpova.

['evikog kaBoplopdc:

= O KkaBaplopoc tng moAuBpovag MPEMEL va EEKLVA OO Ta TILO KaBapd LEpN TG Kot
va TIpoXWPA ota Lo Bpouka pépn. Mpémnel va Sivetal Lblaitepn mpoooyrn ota on-
peia 0mou pmopel va ouykevipwBOel urtepPoAikr okovn 1 akabapoieg.

= AMGaete to mavi av AepwBel katd tn Stdpkela Tou kabaplopou.

= JKouTtioTe e €va KaBapd mavi mou £XeTe HOUOKEWEL e SLAAU O TILOU ATTOPPU-
TaVTLkoU apalwpévou pe Leoto vepo (40°C).

= JKoumiote pe éva kaBapo mavi Bpeyuévo pe kplo KaBapo vepd Kal Eva kabapod
mavi Ko apr)oTe TO VA OTEYVWOEL TEAELWC TIPLV Ao TN Xpron.

AnoAuuavon:

= IKOUTILOTE TO UYPA UE XAPTOTETOETEG.

= JKoumiote TNV MoAuBpova XPNOLUOTOLWVTAG £va KoBapd mavi EUMOTIOUEVO UE
KpUO KaBopo vepo.

= Jkoumiote pe StdAupa xAwpiou 0,1% (1.000 ppm) o€ kpUO VEPO.

= ZemAUvete pe KpUO VEPO Kal £va KaBapd mavi Kal adpioTe va oTEYVWOEL TTANPWE
TPV Ao Tn Xpnon.

= Opovtilete MAVTA TO KAOAPLOUEVO LLEPN VOL OTEYVWVOUV.

Edv mapatnproste 0TAYOVEG AlHATOC 1] GAAWY CWHATIKWY UYPWV, CUVLOTATAL N XpHon
StaAvpatog xYAwpiov 1% (10.000 ppm).

Inueilwon: EGv kamolo amo ta napandvw otadia mapaieldOei  cuvduaoTtel pe aAAa,
LELWVETOL N ATOTEAECUATIKOTNTA TOU KaBapLlopou.
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Ynueiwaon: Agv cuviloTATOL N XProN ASUKOVTIKWY, SLOAUTWY 1 TAPOUOLWY KabapLoTi-
KWV enidavelwv Aoyw kwvduvou mpokAnong BAGBNG otnv moAuBpova.

= Kotd tn SLapkela TNG AMOAUMAVONG, XPNOLUOTIOLEITE KATAA-
ANAQ MPOCTOTEVUTIKA KAAUUUOTA YLo VO EAAXLOTOTIOL|OETE TV
enadn pe to S€pua. Na eAEyXETE TAVTO TTOLOV OUSETEPOTIOLNTH
OUVLOTA O KATOLOKEUAOTHG.

= Hdlwdkaoia anoAupavong mou ekteleital anod un e€ovolodo-
TNUEVO AToO amoTteAEl amelAn yLa Tov XpHoTh Kol YLol TO TEpL-
BaAAov.

= O KATOOKEUQOTA G Tou KaBiopatog dgv avahapPavel kopia
€uBUvn yla omoladnmote anwAeLa 1) {NULA Tou TPoKaAsital
ano amoAupaven mou Sie€ayetal pe echaAUEVO TPOTO.

Mposidotroinon

Agv cuviotatal n xprion kabapou AsukavtikoU r mapouolwy kaba-
PLOTIKWV emidavelwy, KabBwg propel va pokAnBel InuLd otig emt-
Mpo@UAatn davelec.

10. Zuvtpnon Kot emBewpnoELS

Movo £€0UCLOSOTNEVO TEXVIKO TIPOOWTTLKO €XEL TO SIKAlWUO VOl ETILOKEUALEL TNV TTO-
AuBpova ) va tapepPaivel otnv katookeun tng. H MOBIAK &ev avaAappavel Thv gu-
BUVn ylo EMLOKEVEG TTOU TIpaAyLaTOMOLOUVTAL artd N e€ouclodotnévoug Texvikols. H
LN TPNoN aUToU ToU Kavovo eVOEXETAL Va TIPOKAAECEL TNV aKUPWGN TG gyyunong
TOU KOTOOKELOOTH. EmLTpEmetal o €Aeyxog Twv moAuBpovwy amo eknaldeupévo mpo-
CWTTILKO KOLL TEXVLKO TIPOOWTILKO. OAoL oL TUTIoL TOAUBpOVWV TIPEMEL VAL GUVTHPOUVTAL
Ttouldytotov pia $popa to xpovo. H MOBIAK cuviotd OtL 0 PpOVTLOTAG TIPEMEL Va
TPOYUATOTOLEL GUXVOUG OTITIKOUG Kol ASLTOUPYLKOUG EAEYXOUG TOU KABIoHATOC KAL TG
AettoupylkOTNTAC Tou. Edv umtdpyouv evdeifelg InuLag n n moAuBpova Sev Asttoupyel,
TPEMEL VA ATOCUPOEL HEXPL VA EMLOKEVAOTEL KaL va eivol KatdAAnAn yla xprion ava.

EAéyxete ava Slaoctripata yla vo StaopaAilete otL:

=  HmoAuBpova Asttoupyel cUUPwWvVA Pe TNV TPoOoPLIOUEVN XPHON TNG.

= Aev Aelmouv e€aptrpata kot OAoL oL cUVEEGHOL £X0UV ODLYTEL TTPOOEKTLKA.

=  Taefaptiuata dgv mapouvolalouv onuadia untepBoliknc dBopag.

= O OKeAETOG elval UNXAVLKA AELTOUPYLKOG Kal achaAnG.

= H moAuBpova kaBopiletol clOudpwva HE TIC KATEUOUVTAPLEG YPOUMEC OTLG

napoloeg odnyieg xprong.
10.1. l'evikr) emBewpnon

O KOTAOKEVAOTNG CUVLOTA TN ouvtipnon Twv noAvBpovwv Touldaxlotov pia ¢popa
€Tnoiwg. Evepynote avaloya Ue TIg akoAouBeg odnylec:
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= H un Slevépyela emBewPRoEWV UE TNV KOBOPLOUEVN cUXVOTNTA
Ba pumopoloe va EMNPEACEL OPVNTIKA TN Baotkr) Asltoupyia TNG
TioAuBpovag Kat va BEoEL KaTd cUVENELD O€ Kivduvo Tov acBevn.

= A&V EMUTPEMETAL ) TPOTIOTMOINGN TOU OKEAETOU TNG TOAUBOpOVOG
XWPLG TNV ASELA TOU KATAOKEVAOTH - EVOEXETAL VO TIPOKAN Ol
Kivduvog.

= [lpwv amnod omoladNAMOTE Epyaaia cuvTpnNonG f EMLOKEUNG, O a-
0BV MPETEL VAL AMOUOKPUVETAL Ao To Kablopa.

= O kataokevaotrg §gv euBUveTaL yLa {NULEC TTOU TTIPOKARBNKaV
amnd mapdAsupn ouvtnpnong, akatdAAnAn cuvtripnon n Adyw
KN cUUUOPDWONG LLE TIC 06NYLEC TTOU TIEPLEXOVTAL OE QUTEG TLG
Obnyieg Xpriong.

= MOvo ££0pTAUATO EYKEKPLUEVA ATIO TOV KATAOKEUAOTH (mou
koBopilovtal yla TNV avakAwvopuevn moAuBpova) pumopolv va
XpnolpomnotnBouv — oe mepinmtwon apdLtBoAiag emkolvwvnoTe
JLE TOV KOTOLOKEUQLOTH N TOV TOTILKO 00¢ SlavouEa.

Mposidotroinon

la t Statripnon tng KaAng Aettoupylog tng moAuBpovag, mpenel va SlevepyolvTal oL
akOlouBol €Aeyyol:

EA€y&te av OAoL ol cUvEeopoL gival odLytol Kot OtL Sev Aelmel Kavévag

EA€yEte dv TO OTAPLYHO TTAGTNG KOL TO UTIOTIOSLO AELTOUPYOUV OE UNXOVLKO ETTi-
nedo.

EA€y€te av OAEG OL ETIKETEC KOl TAL UTOKOAANTA €ival mapovTa Kot aBKTa.
EAéyEte av n Aettoupyia KAELOWHATOG TWV TPOXLOKWV AELTOUPYEL CWOTA Kat OTL oL
KAeLOwHEVOL Tpoxiokol Sev meplotpEdovtal i KUAoUV.

EAéyEte edv n moAuBpova mapouolalel onuadia umepPBolikng ¢Bopdc.

Edv umdpyouVv Keva mou daivetal va eival EKTOC TwV mpodlaypadwy, Lnv Xpnot-
pomoleite Tnv moAuBpova puéxpt va SlopBbwbel to mpofAnua.

Edv umdpyouv opdLBOANEC OXETIKA UE TN OWOTH QVILKATAOTOON €VOG €€QPTNATOC,
ETUKOWVWVHNOTE LLE TOV TOTIKO SLOVOUEQ 1} TOV KATAOKEUOLOTY).

10.2. Adpkera Twnig

H Stdpkela {wng Tng avakAvopevng mohuBpovag sivat 10 €tn*. Me Bdaon to OtL N mo-
AuBpova cuvtnpeltal cUpdpwva e TG TAnpodopieg Tou TepLlypddovVTaL O AUTES TLG
odnyieg xpriong.

3710 TéAog NG SLapkelag Lwng, n mMoAuBpova mPEMEeL va amocUpeTal cUUPWVA LE TLG
TOTILKEG TIOALTLKEC Slaxeiplong amoBARTWV.
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E MPOZTAZIA NEPIBAAAONTOZ:

Edv S1amIOTWOETE OTL TO MPOLOV 0a¢ XPELALETAL AVTLKOTAOTOON ) €V 0OC XPNOLUEVEL
TAéov, okedteite TNV Mpootacia Tou neptBailovrog:

e  Mnv metd€ete to Mpoiov cag pall pe to urtdAouma aoTika anoBAnta (autn
eival kat n onuaoctia tou avaypadopevou cupBoAlou avakUKAwWonNg).
e  AmeuBuvBeite otnv Anuotikn Apxr oag yla va oag umtodeiel ta onueia Sia-
Begon¢ Tou mMPoiovTog oag yla avakUKAwan.
e AloB£tovrag Tov dxpnoto TAEOV TTPOIOV 0 0T CWOTO CNUELD AVAKUKAWGNG
BonBate otnv npootacia tou mMepPBAANOVTOG KABWE Kal oTNV EKUETAAEUON

£K VEOU TWV UALKWV TOU TPOoidVTog 0ag.

10.3. EUpean BAGBNC

OL 1o ouyveg BAGBeg ou evdéxetat va tpokUouv Katd tn Stapketa {whg TNG OAU-
Bpovac meplypadovral mapokdtw. Eav mapatnpnBei kamowa BAABN, SOKIUACTE TIg
TIAPAKATW AVCELG TTOU PUmopouV va BonBricouv otn Stdyvwon tng BAABNS opaipatog
Il EMKOLVWVIOTE LUE TO TUAKA OEPPLG.

nsﬁ‘;\lz‘[;ﬁ?n MBavn awtia Nbon
H ntoAuBpoéva XoAapeg Bideg/e€aptipata | AmocUpeTe amod tn XpHon Kal EMKoL-
giva aotabng VWVIOTE HE TO TUAKA 0€pPLG 1) ToV
npounBeuT
Ta KwNTa TUA- BAABN oTOV pPNXOQvIoHo ATMOCUPETE QTIO TN XPON KO ETILKOL-
para Sev Asttoup- VWVIOTE UE TO TUAUA 0€pPLG 1 ToV
YyoUV owoTtd npounBeutn

Mposidomroinon

Kata tn puBULon Kot Tn cuvtnpnon mpeEnel va 600&l mpoooxn yla
va e€aodaAloTel OTL Kaveva LEPOC Tou cwpatog Sev Ba Bpebel ot
SUVNTIKA ETILKIVOUVO TUAHA (KLVNTO TUAUA OTNPLYMOTOG TAQTNG KOl
uromnodiou).

11. AldBeon e€aptnudtwy

Otav n moAuBpova dtaoel oto TEAOC TNE WPHEALUNG LWNG TNG, OKOAOUBONOTE TLG TOTIKEG

TIOALTIKEG OVOKUKAWGNG.

Ta xaAUBSwa, Ta MAAOTIKA Kal Ta EVAVa e€apTrpata mpEnel eniong va dtaxwpilovrot
KOl Vo armoppimtovtal cUUGWVA JE TIG TOTILKECG TIOALTIKEG AVAKUKAWGNG, KaBwe autd
UmopouV emiong va avaktnBouv Kal va avakukAwBouv.




H moAuBpova npénet va amoAupavOei tpv and tnv andppudr T

yla va anodevyBel o kivbuvog empoAuvonc.
Mpogidotroinon

12. Mpoblaypadn

12.1. Texvika otolxeia

HARMONY

SUVOAKS HAKOG (SuTAwpEVo/EeSUTAWEVO) 850/1600 mm
JUVOALKO TAGTOG 710 mm
JuvoAkd Uog 1030 mm
Tunua kabiopartog (mAdtog x Babog) 520 x 530 mm
‘Yyog tpuipatog otnpiypotog mAatng (otd to TuRua

s . , 700 mm
Tou kabiopatog, To uPnAdtepo onpueio)
‘Ygog urtoBpaydviou (oo To Turpa Tou kabiopatog, to uPnAdtepo onpeio) 180 mm
EUpog pUBuLonG otnplypatog mAdtng 125° - 145°
EUpog pUBULONG TUAMOTOC UTIOTIOSL0U 90° - 170°
Méyioto Aodarég poprtio (cuunephappavopévou tou Bapoug xpiotn) 135 kg
SuvoAwkd Bapog 40 kg

Ta texvikd otolxeia tng moAuBpovag mpoadlopilouv TG HEYLOTEG YWVIEG TTOU UtopoUV
va entevxBolv o€ Kavovikn xprion amno KAade TuRua tng mAatdopuag otnpEng Le a-
vadopa otnv opllovria Ban.

To aodaliég poptio eival To dBpolopa Tou Bapouc: palog emparn (acbevoug), palag mou
untootnpiletal and s€aptrjpata/aocbevr] (eKtoc TG nalog aobevouc).

To wg avw avadepopeva peylota poptia adopouv pio moAubpodva
TIOU XPNOLUOTIOLELTAL HOVO amd €va ATopo. H moAuBpova bev €xel
oxedlaotel £€t0L wote va unootnpilel To BAPOC EMLOKEMTWY TTOU
kaBovtal ota umoPBpaxtdvia f ae AAAa pépn. To mpdabeto Bapog
umopel va mpokaAéoel {nuLd ota e€aptnuoTa ] aotdbsla otnv
moAuBpova kal evEEXOUEVWE TPOULATLOUO.

Mpogidotroinon

13. Eyyunon

To mpoidv dEpeL eyyunon KaANRG Aettoupyiag yia §Uo (2) €Tn amod tnv NUeEPOUnVia ayopds.

H eyyunon kaAumtel epyootactakég BAaBeg & AEN kaAuTttel BAABEG mou TipoépyovTal amno
KQKN XPAON, KaKr oUVTAPNGON, TPOTOMOLNGN, KATAXPNoN A KAl Un cUuopdwon UE TG 0dnyieg
XProng Tou TPoidvTog.

Eniong AEN koAUmttel $pOelpdpeva HEpn OMWCE TNV Tametoapia, podeg, dpéva, EUAO i MAAOTIKA
UEPN Kal OTL propei va pBapel katd Tnv SLAPKELX TN XPRONG I LE TO TTEPAG TOU XPOVOU.
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OE€PPLG N TOV KATOOKEUOOTH TOU TtpoiovTtog. Ta €€oda petadopdg yla Tov EAeyXo TAnpwvovToL
ard tov XpHotn ) MEAATN f o To KATACTNHA ALAVIKAG.

OOPMA EITYHZIHZ:

LTOIXEIA ATOPAZITH

ONOMA TEMQNYMO:

HM/MNIA AFOPAE: THAE®LQNO:

LEIPIAKOZ
APIOMOZ:

LOT:

ITOIXEIA KATAZTHMATOZ
ENQNYMIA:

AIEY®YNIH:

THAE®QNO:

IQPATIAA & YNOrPA®H KATAZTHMATOZ

M MOBIAK S.A - O]
KAGIANA AKPQTHPIQY, XANIA - KPHTH

KATHIANA AKROTIRIOU CHANIA - CRETE ‘

T. +30 28210 63222 | WEB: www.mobiakcare.com 3

MEDICAL » GASES » FIREFIGHTING ast 1§
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1. INTRODUCTION

Thank you for your trust and purchase of our product. Before using the reclining arm-
chair, please read this instruction manual carefully and make sure it is fully under-
stood. In the case of any doubts concerning the installation, use or maintenance of the
armchair, please contact the seller or the manufacturer.

1.1 CONTACT

In order to get help with the installation, use or service of the product, as well as to
report an unexpected operation or to obtain any information regarding service, war-
ranty, sales or customer service concerning this product, please contact your dealer,
distributor or (in case of doubt) with MOBIAK SA.

INCIDENT REPORTING:

Any serious incident that occurs in relation to use of the device must be reported to
the manufacturer and a competent authority of the Member State in which the user
and / or patient resides
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1.2 WHAT THE INSTRUCTION MANUAL IS ABOUT?

This instruction manual applies to HARMONY reclining armchair with the possibility of
adjusting the backrest and footrest sections.

DECLARATION OF CONFORMITY:

We are solely responsible for declaring that the Medical Devices mentioned in this
statement are of Low-Risk Class (Class |) and comply with the requirements of the Eu-
ropean Regulation 745/2017 and where appropriate, the standards and legislation re-
ferred to.

1.3 GENERAL INFORMATION

= 3 separate sections (mechanical adjustable backrest and footrest section)
=  Ergonomic WING's type backrest section

=  Side pocket

= 4 wheels (inc. 2 wheels with lock possibilities)

= Easytoclean

1.4 APPLICATION

The HARMONY reclining armchair has been designed to support a patient in a seated
or lying position as appropriate to the therapy, medical surveillance, for injury or disa-
bility.

It is intended for use in the following environments:

= In a domestic environment, where it is used to alleviate or compensate for inju-
ries, disabilities and diseases, and

= In long-term care facilities, where medical care and health monitoring are pro-
vided if required (e. g. nursing homes, rehabilitations centres, geriatric wards).

The reclining armchair significantly improve the comfort by including the backrest and
footrest section that enables to adjust the position to the user’s needs.

The armchair is designed for adult users with a maximum weight up to 135 kg. The
lower (or upper) age limit is not defined. The usability of the armchair depends on the
physical size of the patient in relation to the various proportions and spaces around
the armchair’s frame.

The armchair is intended for one person only!

The armchair is designed to support the patient’s weight (as described above) in a va-
riety of settings including recovery from minor procedures, during convalescence,
while donating blood, or while receiving chemotherapy, etc. It assists in the minor pro-
cedures and/or ensures comfort for the patient or caregiver — when the armchair is
used in above described environments.
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It is the carer’s responsibility to determine that the patient is both mentally and phys-
ically capable of occupying the armchair with minimal risk of personal injury.

= Arisk assessment must always be performed on the suitability
of the patient to the armchair.

=  The user must at least have sufficient control of trunk move-
ments and should not show any balance disorders - risk of af-
fecting the armchair stability.

Warning = |fthere are any doubts to use the product should be consulted

with a health care professional (e.g. physiotherapist, doctor).

Make sure the product is suitable for your condition or dys-

function.

1.5 CONTRAINDICATIONS

The contraindications for using the armarmchair “HARMONY” include:

= Level of mental development that makes it impossible to safely operate the
armchair’s functions,
=  Confusion, agitation or unstable emotional state of the patient,
= |nsufficient control of the user’s trunk movements and balance disorders,
= |nadequate weight of the patient (more than 135 kg).
Consider the presence of other contraindications that are specific for the patient of
the care environment.

2 WARNINGS AND CAUTIONS

Warnings in this instruction manual indicate potential hazards, dis-
regard of which could lead to injury or death.

Warning

Cautions in this instruction manual identify potential hazards, dis-
regard of which could result in damage to the equipment.

Caution

2.1 WARNINGS AND CAUTIONS

=  READTHEINSTRUCTION MANUAL CAREFULLY before use or in-
stallation.

= THE USER IS OBLIGED TO FOLLOW THIS INSTRUCTION.

=  The armchair is not suitable for children. If used by a child, en-

Warning sure that a risk assessment has been conducted — taking into
account the child’s proportions and the dimensions of the arm-
chair.
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Warning

The armchair is not suitable for users weighting more than 135
kg —in case of any doubt, please contact the local distributor of
manufacturer.

The armchair should be used in acceptance with its intended
purpose.

The armchair cannot be used if any parts are missing.

Before each use of the device, check and lock both wheels.
Wheels should be locked/unlocked with the use of foot, not
with a hand.

There should not be obstacles (that would make its proper op-
eration difficult) in the place, where the armchair is used.

The armchair should be adjusted and used on flat, horizontal
surfaces — all wheels ought to touch the ground.

Do not exceed the safe working load of the armchair!

Leaning on armrest may cause an accident!

Leaning out of the armchair may cause an accident!

When adjusting the backrest and footrest section, pay atten-
tion to its stability.

Leaving limbs between moving parts of the armchair may in-
jured them and cause an accident.

During adjustment and maintenance, make sure that any parts
of the body are not located in the zone of potential risk of injury
(movable parts: back and leg section).

During adjustment of the back and leg section, do not put your
hands between the parts of the armchair — due to the risk of
limb injuries!

Do not sit on raised back or leg sections.

Remember that there is a risk of accident or damage to the
armchair if product is repaired on your own!

The armchair is not intended for transporting the user. The
manufacturer enables to transport the armchair without the
user only within the room for washing/cleaning.

Inspections, repairs and disinfections may only be carried out
by specially trained persons.

Due to the small space under the armchair, special attention
should be paid to young children, user limbs and other items
around the armchair that could be trapped between the its
components and injured or damaged.

Precautions are to be taken when routing cables from external
equipment around the armchair to ensure that they do not be-
come crushed, trapped or damaged - damaged cables could
pose a risk of electrocution/fire.
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= Only original parts supplied by the manufacturer may be used.

= |tis forbidden to modify the armchair’s frame without the con-
sent of the manufacturer — this poses a risk of danger.

=  Hold solid and massive parts of the armchair’s during transport!

=  During use pay attention to the distance between the armchair
and the walls — risk of product damaging.

= Do not hold children/babies when the armchair is unfolded —
risk of overturning.

= The armchair should be used and kept away from heat
sources and open flames (e. g. cigarettes, electric fire, heaters,
etc.) — close proximity could pose a fire hazard.

=  The armchair is to be installed and put into service in accord-
ance with the information provided in these instructions for
use.

= The armchair cannot be used as a ladder.

= |t is forbidden to use any accessories with the armchair — a
hazard could be introduced due to product combination
incompatibility.

=  The manufacturer is not responsible for any injuries or inci-
dents connected with the use of unapproved accessories.

= During use the armchair on the mats, carpets or loose floor cov-
erings, the lining surface may be damaged.

= ALL THE ABOVE-MENTIONED WARNINGS AND CAUTIONS
MUST BE STRICTLY OBSERVED.

3 TRANSPORT AND STORAGE

Observe the following instructions when transporting and storing the armchair:

e Always store the armchair on a flat, level surface.

e  Wheel brakes should be locked.

e The armchair should be protected (e. g. with the use of foil) against the ingress of
liquids, dirt, dust, etc.

e |tis strictly forbidden to store armchair on top of each other.

e Do not store the armchair on its side.

Environmental conditions:

Operational conditions Trar::s;p:(;'itt/izt::age
Ambient temperature: from +109C to +40°C from -20°C to +502C
Humidity: 30% - 75% 30% - 75%
Atmospheric pressure: from 800 to 1060 hPa from 800 to 1060 hPa
Altitude above sea level: <2000 m <2000 m
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=  The armchair is not intended for transporting the user — due to
the risk of injury to the user/caregiver.

= |n order to prevent the risk of cross contamination, when re-
moving the armchair from its place of use by the end user,
make sure that all actions (connected with the armchair) are
carried out with the use of disposable gloves. Next to, properly
dispose the glove, unless it can be verified that the armchair

Warning has been properly disinfected and cleaned.

= |fthe armchairis removed from its place of use by the end user,
before handing it over for storage, make sure that the armchair
has been cleaned and disinfected — in acceptance with your lo-
cal infection control rules and/or rules that are specified in this
instruction manual (see section 9).

= Avoid exposing the armchair to direct sunlight — direct sunlight
may cause armchair’s colour fading over time (including the
fading of the labels).

=  Avoid placing the armchair in a moisture rich environment — a
long-term exposure to moisture may have a detrimental effect

Caution on parts of the armchair’s frame.

=  Make sure that the armchair is positioned in an appropriate dis-
tance from walls/other furniture or things in order to prevent
the damage to the equipment when operating it.

26



4 SYMBOLS AND MARKINGS

Epunveia IvpuBodwv mou Bpiokovrar otnv Enkéra, oto Xaprokifawtio f ot Odnyieg xpriong
Tou Mpoidvrog
Description of symbols that have been printed on the label, Master Carton and or User Manual

latpkr} Iuokevr
Medical Device

o]

Kataoksvaotn
Manufacturer

Ce

Ifpa ovppoppwong CE
CE Mark

Huepopnvia Napaywyig
Production Date

REF

Kwbikog Npoiovrog
Product Number

SN

Izipraxog AplBuog
Serial Number

MPaote g 08nyieg Xprong
Read the instruction for use

Mnv ypnowyionoteita av 1o
KOUTL Elval KATECTPappEVO
Do not use if Package is Damage

Eowtepikd Xwpo In Door

Use Only

1

LOT Ap1Buoég Napribag TonoBernhote pe avrn tn Qopa
Batch Number Right Way Up
Movabikos avayvwploTiKog ;-._\‘f: KPCH"'I?‘I’: HaKpLa and
U D I KwbKOE MPoiovTog / |\ nhodavera )
Unique Device Identification @ | Keepaway from sunlight
ol
\ Aampriote ITeEyvo 3 Yo oroifaing 3 kipunia
Keep Dry —— Stacking Height
N~ Xewproteite pe npoooxn \r EUBpavato
\.? Handle With Care 1 Fragile
Anoppupn HAextpukiw
Xprion Mévo yua E€aptnpatwv

Waste Electrical and Electronic
Equipment Directive




5 COMPONENT PARTS

5.1 LIST OF COMPONENTS OF THE ARMCHAIR

7. Backrest section
8. Armrest

9. Seat section
10. Footrest section
11. Wheel

12. Wheel with lock

*(The photo of the product is indicative)

Warning

During operation works, pay special attention to the risk of
hands injury.
The armchair cannot be used when there are missing parts.
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6 PREPARATION FOR USE

6.1 PREPARATION FOR USE AND CHECKING THE ARMCHAIR

=  Make sure that you have read and fully understood the instruc-
tion manual before use of the armchair.

=  Make sure that a risk assessment has been conducted in ac-
ceptance with local health and safety regulations in order to pro-
tect personnel and users from risks during use.

=  The armchair cannot be used in case any parts are missing.

Warning

The armchair is delivered fully assembled. Before it is put into use carrying out the
following checks:

=  Have all packaging elements been removed?

= |s the armchair clear of obstructions?

= |sthe armchair set on the flat and horizontal floor?

= Has a risk assessment been performed on the suitability of the armchair for the
users?

= |s the wheel lock working properly?

= Has the armchair (if necessary) been cleaned and disinfected before use?

It is the carer’s responsibility to determine that the patient is both mentally and phys-

ically capable of operating the armchair with minimal risk of personal injury.

If the carer is to operate the armchair ensure that the occupant is made aware of the
action(s) about to take place.

6.2 FIRST USE

Before using the armchair for the first time, a risk assessment must be performed on
the basis of the user’s condition and body build. This assessment should include, but
it is not limited to:

= Possibility of user entrapment,

= Possibility of falling out of the armchair,

= Possibility of interference by young children (and adults),
= Users who lack capacity,

= Unauthorized persons,

= Physical and mental condition of users,

= Housing conditions.

If children, adults with reduced cognitive/learning abilities or (even)
pets pose a potential risk of intentional or unintentional adjustment
of the armchair, consider its suitability for use during the initial risk
assessment of the patient/product.

Warning
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The steel frame supports the armchair platform; the armchair has a maximum safe
working load of 135kg. The armchair is manoeuvrable via the aid of four wheels (inc.
two individually braked wheels), however it is not designed for patient transportation.

6.3 Use
Before the each use of the armchair, make sure that:

= the armchair has room temperature,

= the armchair has been cleaned and disinfected (see section 11),

=  brakes on the castors have been applied,

= all mechanical functions work properly,

= the armchair is placed horizontally on a flat surface, so all the castors touch the
ground,

= make sure that objects such as a bedside table or other furniture or walls are not
obstacles,

= make sure that the user is correctly positioned.

= |t is forbidden to start and use the product with defects that
may pose a risk to users or other persons.
= Before using the armchair ensure the brakes on the castors

wernine have been applied.

Ensure the armchair is positioned an appropriate distance from
walls / other furniture to prevent damage or patient injury when
operating the armchair (particularly when operating the backrest
and footrest section).

Caution

6.4 BACKREST AND FOOTREST SECTION ADJUSTMENT

The reclining armchair is fitted with mechanically adjustable backrest and footrest sec-
tion.

To unfold the backrest and footrest section:

= Taking hold of the armrests, lift your legs to
take off the load from the footrest.

= Pushing away from the armrests and lean-
ing against the backrest section adjust the
armchair’s position.

To fold the backrest and footrest section:

= Taking hold of the armrests, lift your back
to take off the load from the backrest.

=  Pressing your legs on the footrest, fold the
armchair into a sitting position. *(The photo of the product is indicative)
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Warning

Before operating the armchair ensure the patient is positioned
appropriately ensuring all limbs are clear of moving parts to re-
duce the risk of patient injury.

Leaving other objects between moving parts of the armchair
may damage the armchair or cause an accident.

Before adjusting the armchair ensure no one is in close proxim-
ity to the underside of the frame - risk of crushing.

Ensure a risk assessment is undertaken to ensure the suitability
of the occupant and/or visitors using the armchair.

Caution

The backrest is only to be used for the raising and lowering of
the patients back - any other use may damage the frame.
The footrest is only to be used for the raising and lowering of
the patients legs - any other use may damage the frame.

6.5 BRAKE SYSTEM

The armchair has two braked castors.

=  To block the brake, press the brake pedal.
= To release the brake, lift the brake pedal.

For safety reasons, wheels should be blocked
with the foot (not with the use of a hand), and
the manufacturer recommends wearing ade-

quate footwear.

Pedal brake

During normal use, both wheels should be locked.

Warning

Wheels should be locked / unlocked by foot, not by hand.

7 TRAINING

Professional personnel should be appropriately familiarized with the functionality of
the armchair, its limitations and the target user group before use. The user’s ability to
adjust the armchair in an independent manner should be determined in acceptance
with the risk assessment. The user should be familiarized with the functionality of the
armchair by a trained person as soon as possible — preferably before the use of this
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product. It is the responsibility of the end user to ensure they have received sufficient
training to use the armchair safely and correctly.

8 PREPARING TO THE TRANSPORT

Ensure a risk assessment in line with local health and safety policy
is undertaken to ensure that staff are not put at risk when preparing
Warning the armchair for the transport.

= Apply the castor brakes.

= Ensure the instructions for use is safely stored.

=  Protect the armchair (e. g. with the use of foil) against the ingress of liquids, dirt,
dust, etc.

9 DECONTAMINATION

Infection control and routine cleaning should be carried out in accordance with the
local infection control schedule or recommendations from the local regulatory body.

Repeated cleaning and disinfection according to the below instructions will not result
in loss of general safety and essential performance.

= Regular cleaning and disinfection of the reclining armchair will
help to prevent the risk of infection to the occupant and/or the
carer.

= Before transferring the armchair and to another user, ensure it
has been cleaned and disinfected using the method as detailed
below to help prevent the risk of cross infection.

Warning

These instructions apply to the reclining armchair.

General cleaning:

=  The armchair should be cleaned by starting with the cleanest parts of the armchair
and systematically moving to the dirtiest parts. Extra care should be taken around
areas where excess dirt or dust may gather.

=  The cloth should be changed during the cleaning process if it becomes soiled.

=  Wipe down with a clean cloth moistened with a mild detergent and dilute with
warm water (40°C).

=  Wipe down with a clean cloth moistened with cold clean water, and a clean cloth,
and allow to fully dry before use.

Disinfection:
= Mop up any fluid with paper towels.
=  Wipe armchair down using a clean cloth moistened with cold clean water.

=  Wipe down with a 0.1% Chlorine solution (1,000 ppm) in cold water.
=  Rinse with cold clean water and a clean cloth and allow to fully dry before use.
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=  Always ensure the cleaned parts are allowed to dry.

In cases of blood spills or other bodily fluids it is recommended that a 1% Chlorine
solution (10,000 ppm) is used instead.

Note: If any of the stages stated above are omitted or combined it will reduce the
effectiveness of the clean.

Note: Bleach, solvents or similar surface cleaners are not recommended due to the risk
of damaging the armchair.

=  During decontamination use appropriate protective cover to
minimize contact of these measures with the skin. Always check
what neutralizing agent is recommended by the manufacturer.

= Decontamination procedure performed by an unauthorized
person pose a threat to the person as well as the environment.

=  The armchair manufacturer assumes no responsibility for any
loss or damage caused by improperly conducted
decontamination.

Warning

The use of neat bleach or similar surface cleaners is not recom-
mended as damage may be caused to the cleaned surfaces.

Caution

10 MAINTENANCE AND INSPECTIONS

Only authorized service personnel is entitled to repair the armchair or interfere with
its structure. MOBIAK is not responsible for repairs carried out by unauthorized service
technicians. Failure to observe the rule may result in the manufacturer’s warranty be-
coming void. Armchairs can be inspected by trained person and service personnel. All
types of armchairs must be serviced at least once a year. MOBIAK recommends that
the caregiver perform frequent visual and operational inspections of the armchair and
its functionality. If there are any signs of damage or the armchair is not performing as
it should withdraw it from service until the armchair has been repaired and is fit for
use again.

Periodically check to ensure that:

=  The armchair operates as per its intended purpose.

= No parts are missing, and all fasteners are tightened carefully.

=  Parts do not show signs of excessive wear.

=  The frame is mechanically operational and sound.

=  The armchair is cleaned following the guidelines in these instructions for use.
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10.1GENERAL INSPECTION

The manufacturer recommends that the armchairs are serviced once yearly, as a
minimum. Please act accordingly with the following instructions:

=  Failure to perform inspections at the stated frequency could
adversely affect the basic operation of the armchair and
(consequently) put the patient at risk.

=  Modification of the armchair frame is not allowed without the
permission of the manufacturer - A hazard could be introduced.

= The armchair should be vacated by the patient before any
maintenance or inspection takes place.

=  The manufacturer is not responsible for damage caused by ne-
glected maintenance, improper servicing or resulting from
non-compliance with the instructions contained in these In-
struction For Use.

=  Only manufacturer approved components (specified for the re-
clining armchair) can be used - if in doubt contact the manu-
facturer or your local distributor.

Warning

To maintain the armchair’s essential performance the following checks must be per-
formed:

=  Checkif all fasteners are tight and that none are missing.

= Checkif the backrest and footrest sections are mechanically operational.

= Checkif all labels and stickers are present and intact.

= Checkif the castors lock function works correctly and that when locked castors do
not swivel or roll.

= Check if the armchair does not show signs of excessive wear.

= |f any gaps appear to be outside of specification remove the armchair from use
until the dimension of the gap in question has been confirmed.

If in doubt about correct replacement of a component contact your local distributor or

manufacturer.

10.2 SERVICE LIFE

The service life of the reclining armchair is 10 years*. On the basis that the armchair is
serviced and maintained in acceptance with the information detailed in these instruc-
tions for use.

At the end of service life, the armchair should be withdrawn from use in accordance
with local waste management policy.
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)Z ENVIRONMENTAL PROTECTION:

If one day you find that your product needs to be replaced or it is no longer working
for you, consider protecting the environment:

e Do not dispose your product along with the rest of the public waste (this is
also the meaning of the shown recycling sign).

e  Contact your Public Authorities and they will instruct you of the Recycling
centers to which your product must be disposed.

e Correct disposal of your product helps the protection of the environment as
well as the recycling of the product’s components.

10.3 FAULT FINDING

The most common failures that may occur within the service life of the armchair are
described below. If a fault does occur please try the following suggestions, as these
may help in diagnosing the fault or contact the service department.

Descrlpt.lon of Possible cause Remedy
the failure
The armchair is Loose screws/components Withdraw from use and contact the
unstable service department or supplier
The movable sec- | Damage to the mechanism Withdraw from use and contact the
tions do not work service department or supplier
correctly
During the adjustment and maintenance attention should be paid
to ensure that no part of the body is found in the potentially
Warning hazardous section (movable backrest and footrest section).

11 DISPOSAL OF PARTS

When the armchair has come to the end of its useful life follow local recycling policies

The steel, plastic and wooden components are also to be separated and disposed of
following the local recycling policy as these can also be recovered and recycled.

The armchair is to be decontaminated before disposal to avoid risk

of cross contamination.
Warning
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12 SPECIFICATION

12.1TECHNICAL DATA

HARMONY
Overall length (folded/unfolded) 85%::00
Overall width 710 mm
Overall height 1030 mm
Seat section (width x depth) 520x 530

mm

Ba.ckrest section height (from seat section, the highest 700 mm
point)
Armrest height (from seat section, the highest point) 180 mm
Backrest section adjustment range 125°-145°
Footrest section adjustment range 90° - 170°
Safe working load (including the User weight) 135 kg
Overall weight 40 kg

The armchair data identify the maximum angles and dimensions which can be
achieved in normal use by each part of the support platform with reference to hori-
zontal.

The safe working load is the sum of the weight of: occupant (patient) mass, mass sup-
ported by accessories/patient (excluding the patient mass).

The above-listed maximum load refer to an armchair occupied by
one person only. The armchair is not designed to take the weight of
visitors sitting on the armrests or other parts. Additional weight
Warning could damage components or cause the armchair to become
unstable, potentially causing injury.

13 WARRANTY

The product is guaranteed for a period of two (2) years from the purchasing date.

The warranty apply on factory defects & DOES NOT cover damages resulting from
misuse, poor maintenance, modification, overuse, or non-compliance with the
product's operating instructions. Also DOES NOT cover the parts that can wear out
during use or over time, like the upholstery, wheels, brakes, wood, or plastic parts.

Damages or defects caused by natural disasters, unauthorized maintenance or repair,
power supply problems (where applicable), carriers are not covered by the warranty.
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No service or spare part is covered unless it has been inspected by an authorized ser-
vice department or the manufacturer of the product. Shipping costs for goods of war-
ranty are to be paid by the user- customer or by dealer.

BUYERS DETAILS:

FULL NAME:

PURCHASING
DATE:

PHONE:

SERIAL NUM-
BER:

LOT:

DEALER DETAILS

FULL NAME:

ADDRESS:

PHONE:

M MOBIAK S.A

KAGIANA AKPQTHPIQY, XANIA - KPHTH
KATHIANA AKROTIRIOU CHANIA - CRETE
T: +30 28210 63222 | WEB: www.mobiakcare.com

SIGN AND SIGNATURE

C€
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14. NOTES
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